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Владимир 
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(1801 - 1872)



« Труды мои со словарём никогда не 
окупятся , но с избытком окупаются 
надеждой на пользы его ! »

В.И. Даль



Владимир 
Иванович 

 Даль
 был прозаиком, 

поэтом, 
драматургом, 

лексикографом.



В. И. Даль родился 10 ноября 1801 года в 
Луганске, на Украине, на Английской 
улице. Здесь прошло его детство, здесь 
зародилась любовь к отчему краю, 
которую он пронес через всю свою 
долгую жизнь, выбрав себе 
впоследствии литературный псевдоним 
Казак Луганский.



Отец был датчанин, 
образованный, лингвист (знал 
даже древнееврейский язык), 
богослов и медик. Отец Даля 
принял русское подданство и 
вообще был горячим русским 
патриотом. Мать - немка, дочь 

Фрейтаг, переводившей на 
русский язык Геснера и 

Ифланда. 



Мать
Сушкевич Мария 
Христофоровна 

Отец
Даль Иван 
Матвеевич



Окончив курс в 
морском корпусе, Даль 
несколько лет служил 

во флоте, но, не вынося 
моря, вышел в 

отставку и поступил в 
Дерптский 

университет, который 
и окончил по 

медицинскому 
факультету. 



Личная жизнь

В 1833 году В. И. Даль женился на Юлии Андре 
(1816—1838). Вместе они переезжают в Оренбург, 
где у них рождаются двое детей. Сын Лев родился в 
1834-м, дочь Юлия в 1838-м (названа в честь 
матери). Вместе с семьёй был переведён 
чиновником особых поручений при военном 
губернаторе В. А. Перовском.

Овдовев, женился в 1840-м году на Екатерине 
Львовне Соколовой (1819—1872), дочери героя 
Отечественной войны 1812 года. У них рождаются 
три дочери: Мария (1841—1903), Ольга (1843-?), 
Екатерина (1845-?). 



Годы военной службы

❖ 1819 мичман на флоте. 
Сначала на Черном, а потом 
на Балтийском морях

❖ 1829 врач в действующей 
армии

❖ 1831 участник похода против 
поляков; отличился при 
переправе Ридигера через 
Вислу у Юзефова тем, что 
навел понтонный мост

❖ 1832 ординатор Санкт-
петербургского  военно – 
сухопутного госпиталя



В.И. Даль в возрасте тридцати лет - 
управляющий нижегородской 

удельной конторой .



Литературная
 деятельность



«Толковый словарь живаго 
великорускаго языка» (так он 
назывался в оригинале) -
 словарь, составленный 
Владимиром Ивановичем 
Далем в середине ХIX века.
 Один из крупнейших словарей 
русского языка. Содержит 
около 200 000 слов и 30 000 
пословиц, поговорок, загадок и 
присловий, служащих для 
пояснения смысла приводимых 
слов.



Пушкин и Даль
Их знакомство должно было состояться 
через посредничество Жуковского в 1832-ом 
году, но Владимир Даль решил лично 
представиться Александру Пушкину и 
подарить один из немногих сохранившихся 
экземпляров «Сказок…», вышедших 
недавно. 

Пушкин поддержал идею Владимира 
Ивановича составить «Словарь живого 
великорусского языка», а о собранных 
Далем пословицах и поговорках отозвался 
восторженно.

Так по инициативе Владимира Даля 
началось его знакомство с Пушкиным, 
позднее переросшее в искреннюю дружбу, 
длившуюся до самой смерти поэта.



Через год, 18-20 сентября 1833-
его В. И. Даль сопровождает А.
С. Пушкина по пугачёвским 
местам. 

Даль участвовал в лечении 
поэта от смертельной раны, 
полученной на последней 
дуэли.

Пушкин перед смертью 
передал Далю свой золотой 
перстень-талисман.

Подаренный Далю перстень справа



Неслучайно в Музее 
истории религии 

находится икона, на 
которой изображены  

великомученики Козьма 
и Домиан с лицами 

Пушкина 
и Даля. 

Роль этих деятелей 
русской культуры также 

велика: один создал 
русский литературный 

язык, другой 
зафиксировал его в своем 

словаре. 



2001 год в честь 
200-летия со дня 
рождения В. И. 
Даля, ЮНЕСКО 

объявил годом В. 
И. Даля.



В Луганске, на родине 
Владимира Даля, в 

память о выдающемся 
человеке создан 

Литературный музей 
В. И. Даля. Около 

музея стоит памятник 
Далю, также памятник 

имеется на улице 
Даля, а в 2010 году был 

открыт третий 
памятник Далю около 
Восточноукраинского 

университета.



Могила В. И. Даля и 
его жены на 

Ваганьковском 
кладбище



Владимир Иванович Даль открыл 
безграничные возможности русского 

живого народного слова, а вместе с ним 
– и загадку русской души, которую 

сегодня может познать поколение 21-го 
века, и благодаря «Толковому словарю 

живого великорусского языка» 
почувствовать искреннюю любовь и 
подлинную гордость за богатство и 

красоту русской речи.




